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SDELENI{

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sd&luje, Ze nétou ze dne 13. Eervna 2018 ozndmila Ceskd republika Britskym
Panenskym ostrovim vypovéd Smlouvy o zdanéni pf{jml z Uspor mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Brit-
skych Panenskych ostrovil, sjednané vyménou dopisti ze dne 22. ¥ijna 2004 a 11. dubna 2005").

S vypovédi Smlouvy vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal dne
23. kvétna 2018 listinu o vypovédi Smlouvy.

Platnost Smlouvy byla ukonlena na zikladé ¢linku 17 odst. 2 Smlouvy dne 13. Zervna 2019.

1y Smlouva o zdanénf pifjmi z Gspor mezi vlddou Ceské republiky a vlidou Britskych Panenskych ostrovi byla vyhldgena
pod & 102/2006 Sb. m. s. Pozastaveni providéni Smlouvy bylo vyhléSeno pod & 51/2017 Sb. m. s.
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SDELENI{

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 1. Gnora 2022 bylo v Praze podepsino Ujednini mezi Minis-
terstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Ukrajiny o spoluprici v oblasti poskytovini [écebné
péle ranénému vojenskému persondlu Ukrajiny.

Ujednéni vstoupilo v platnost na zdkladé svého ¢ldnku 10 odst. 1 dnem podpisu.

Ceské znéni Ujednini a anglické znénf, jeZ je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlaSuji soucasné.
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PREAMBULE

Ministerstvo obrany Ceské republiky a Ministerstvo obrany Ukrajiny (déle jen ,,smluvni
strany*);

ptihlizejice k Ujednani mezi Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem
obrany Ukrajiny o vzajemné spolupraci, podepsanému v Praze dne 2. dubna 1996;

ptejice si posilit stavajici piatelské vazby a spolupraci;

se dohodly na nasledujicim:

CLANEK 1
UCEL

Utelem tohoto Ujednéni je upravit spolupraci smiuvnich stran v oblasti poskytovani
lécebné péce ranénému ukrajinskému vojenskému personalu (dale jen ,,pacienti*) v €eskych
vojenskych zdravotnickych zatizenich.

_ CLANEK?
PRISLUSNE ORGANY

PHslu$nymi organy smluvnich stran k provadéni ustanoveni tohoto Ujedndni jsou:

Za &eskou smluvni stranu:

PHisludny orgén pro vSechny zévazky s vyjimkou poskytovani lé&ebné pé&e: Sekce vojenského
zdravotnictvi Ministerstva obrany Ceské republiky;

Pfislu$ny organ pro poskytovani 1é&ebné péce: Sekce spravy a fizeni organizaci Ministerstva
obrany Ceské republiky;

Za ukrajinskou smluvni stranu:

Piislusny organ pro vSechny zdvazky s vyjimkou finanénich: Velitelstvi zdravotnickych sil
Ozbrojenych sil Ukrajiny;

PHsludny organ pro finan¢ni zdvazky: Finanéni odbor Generélniho $tabu Ozbrojenych sil
Ukrajiny.

~ CLANEK3
VYBER PACIENTU

1. Ukrajinska smluvni strana bude po pfedchozi konzultaci s &eskou smluvni stranou
navrhovat pacienty pro 1é&ebnou pééi v &eskych vojenskych zdravotnickych zatizenich. Ceska
smluvni strana mZe pfijmout jako pacienta pouze vojensky personal Ukrajiny, ktery byl ranén
v disledku pfimych neptatelskych akci.
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2. Ukrajinska smluvni strana poskytne Geské smluvni strané osobni Udaje, kopii
cestovniho pasu a pfislu$nou zdravotni dokumentaci popisujici zejména aktualni zdravotni stav
navrZzeného pacienta. Ochrana osobnich dajti bude provadéna v souladu s vnitrostatnimi
pravnimi pfedpisy smluvnich stran.

3. Koneény vybér pacient, ktefi se podrobi lécebné péci v &eskych vojenskych
zdravotnickych zafizenich, provede eska smluvni strana. Ceskd smluvni strana si vyhrazuje
pravo nevybrat Zadného z navrZenych pacientd.

4. Na Zadost Ceské smluvni strany shromdazdi ukrajinskd smluvni strana viechny
navrZené pacienty v ukrajinské vojenské nemocnici dohodnuté s eskou smluvni stranou za
ucelem lékatské prohlidky provedené personalem &eské smluvni strany pfed konednym
vybérem pacienti.

5. Rozhodnuti o tom, ktefi pacienti jsou vybrani pro lé€ebnou pééi v ¢eskych vojenskych

zdravotnickych zafizenich, bude ukrajinské smluvni strané poskytnuto ihned po provedeni
vybéru.

CLANEK4
ODJEZD PACIENTU
1. Vstup a pobyt pacienti vybranych k léfebné pé&i v &eskych vojenskych
zdravotnickych zafizenich na izemi Ceské republiky se budou Hdit pravnimi predpisy Ceské
republiky.
2. Pted odjezdem do Ceské republiky bude Geska smluvni strana od pacientii vyzadovat

podepsani dokumentu prokazujiciho jejich dobrovolny souhlas s légebnou pé&i v &eskych
vojenskych zdravotnickych zaiizenich.

CLANEKS
POVINNOSTI CESKKE SMLUVNI STRANY
Za \icelem uspéiného provadeni tohoto Ujednani bude Eeskd smluvni strana:

a) vybirat pacienty pro Ié¢ebnou pééi v Eeskych vojenskych zdravotnickych zafizenich
v souladu s ¢lankem 3 tohoto Ujednani;

b) hradit ndklady na viza vybranych pacienti;

¢) zajistovat nebo hradit naklady na prepravu pacienti na tzemi Ceské republiky a zpét,
a rovnéZ prepravu po tizemi Ceské republiky;

d) seznamovat pacienty s vnitinimi pravidly ¢&eského vojenského zdravotnického
zafizeni;

e) poskytovat pacientiim informace pro usnadnéni pobytu v Ceské republice;



Castka 2

Sbirka mezindrodnich smluv & 3 / 2022 Strana 47

f) poskytovat IéZebnou pé&i a moznou zakladni rehabilitaci pacientd v Eeskych
vojenskych zdravotnickych zafizenich;

g) hradit naklady na lé&ebnou pé¢i, jakoZ i ubytovani (vEetné prani pradla) a stravovani
pacientli v eskych vojenskych zdravotnickych zafizenich;

h) poskytovat pacientiim pii propusténi z teského vojenského zdravotnického zafizeni
zpravu o jejich aktudlnim zdravotnim stavu a prib&hu 1é¢by v anglickém jazyce.
CLANEK 6 ]
POVINNOSTI UKRAJINSKE SMLUVNI STRANY
1. Za uéelem Gsp&iného provadéni tohoto Ujednani bude ukrajinska smluvni strana:

a) zajist'ovat nezbytnou spolupraci s Seskou smluvni stranou;

b) vysilat vhodny styény personal za ucelem podpory lééebné péée v Eeskych
vojenskych zdravotnickych zafizenich;

¢) informovat pacienty o principech poskytovani 1é¢ebné péce v geskych vojenskych
zdravotnickych zafizenich a nutnosti fidit se jak pokyny eského zdravotnického
personalu, tak vniténimi pravidly ¢eskych vojenskych zdravotnickych zafizeni;

d) zajistovat okamzZity ndvrat pacienta na Zadost éeské smluvni strany podle ¢lanku 9
tohoto Ujednani;

¢) vypofadavat ndroky na néhradu skody zplisobené pacientem na tzemi Ceské
republiky, jestliZe nebyly uhrazeny timto pacientem;

f) refundovat naklady Geské smluvni strany na dopravu, 1éZebnou péti a pobyt v Ceské
republice za pacienta, o jehoZ okamzZity ndvrat poZadala ¢eska smluvni strana podle
¢lanku 9 tohoto Ujedndni, pokud tento okamzZity navrat nebyl ukrajinskou smluvni
stranou zaji§tén.

2. Vptipadé Ze ¢eskd smluvni strana poZaduje uhradu nakladd souvisejicich

s provadénim tohoto Ujednani, deskd smluvni strana poskytne ukrajinské smluvni strané
fakturu uvad&jici nezbytné udaje v&etn& &isel bankovnich uétd. Ukrajinska smluvni strana
zabezpeti takovou thradu v dobé splatnosti bez zbyteéného prodleni.

CLANEK 7 '
REPATRIACE TEL ZESNULYCH

1. V pfipadé amrti pacienta &eska smluvni strana zajisti nebo uhradi pfepravu ostatkt

na Ukrajinu.
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2. Ukrajinské smluvni strané bude v ptipadé dmrti pacienta poskytnuta jeho upina

zdravotni dokumentace a zaznamy. Ukrajinskd smluvni strana poskytne tuto dokumentaci
roding zesnulého.

o CLANEK 8 )
STYCNY PERSONAL UKRAJINSKE SMLUVNI STRANY

Ukrajinska smluvni strana vysle sviij styény personal do Ceské republiky za Gelem

podpory [éebné péce pacientli v Ceskych vojenskych zdravotnickych zafizenich, zejména za
ucelem poskytovani prekladatelské, psychologické a logistické podpory pacienti. Tato podpora
bude poskytovana za téchto podminek:

a) Polet styéného persondlu ukrajinské smliuvni strany bude dohodnut mezi Ceskou
smluvni stranou a ukrajinskou smluvni stranou pfed jeho odjezdem;

b) Vstup a pobyt styéného persondlu ukrajinské smluvni strany na dzemi Ceské
republiky se budou Fidit pravnimi pfedpisy Ceské republiky;

¢) Ukrajinskd smluvni strana poskytne &eské smluvni strané osobni udaje a kopii
cestovniho pasu navrhovaného styéného persondlu ukrajinské smluvni strany.
Ochrana osobnich udaji bude provadéna v souladu s vnitrostitnimi pravnimi
pfedpisy smluvnich stran;

d) Ubytovéani styéného persondlu ukrajinské smluvni strany bude zajiStovano nebo
hrazeno ¢eskou smluvni stranou pouze v ¢eskych vojenskych zafizenich;

e) Stravovani bude styénému personalu ukrajinské smiuvni strany zaji§fovano nebo
hrazeno &eskou smluvni stranou pouze v Eeskych vojenskych zafizenich;

f) Ceska smluvni strana zabezpe&i prepravu styéného persondlu ukrajinské smluvni
strany na tizemi Ceské republiky a zpét spolu s pacienty na palub& Zeskych
vojenskych transportnich letadel, pokud to bude moZné. Jakoukoli jinou formu
pfepravy tohoto personilu zajisti nebo uhradi ukrajinska smluvni strana;

g) Veskeré dalsi naklady spojené s pobytem styéného persondlu ukrajinské smiuvni
strany v Ceské republice hradi ukrajinskd smluvni strana;

h) Ukrajinska smluvni strana bude informovat svij styény persondl o principech
poskytovani 1é¢ebné péce podle tohoto Ujednani a nutnosti fidit se jak pokyny
¢eského zdravotnického personalu, tak vnitinimi pravidly ceskych vojenskych
zaf{zeni, do kterych bude mit styény personal ukrajinské smluvni strany pFistup;

i) Ukrajinska smluvni strana bude vypofadavat niroky na nahradu $kody zptisobené
jejim sty&nym personalem na tizemi Ceské republiky, jestlize nebyly uhrazeny timto
stycnym persondlem.
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CLANEK 9
NAVRAT PACIENTA NEBO STYCNEHO PERSONALU UKRAJINSKE SMLUVNI
STRANY NA ZADOST CESKE SMLUVNI STRANY

1. Pokud pacient nedodrZuje 1éGebny rezim nebo porusuje vnitini pravidla ceského
vojenského zdravotnického zafizeni, ¢eska smluvn{ strana miZe poZadat o okamZity navrat
tohoto pacienta na Ukrajinu na ndklady ukrajinské smluvni strany. Ukrajinska smluvni strana
zajisti takovy navrat bez zbyteéného odkladu.

2. Pokud styény personal ukrajinské smluvni strany porusuje vnitini pravidla ¢eskych
vojenskych zafizeni, do kterych ma pfistup, Ceska smluvni strana muzZe pozidat o okamzity
navrat tohoto styéného personalu na Ukrajinu na naklady ukrajinské smluvni strany. Ukrajinska
smluvni strana zajisti takovy navrat bez zbyte¢ného odkladu.

. CLANEK 10 ]
ZAVERECNA USTANOVENI

1. Toto Ujednani vstoupi v platnost dnem svého podpisu a je sjedndno na dobu
neuréitou.

2. Toto Ujednani mbZe byt pisemné zménéno na zdkladé vzijemného souhlasu
smluvnich stran,

3. Platnost tohoto Ujedniani muiZe byt ukondena na zdkladé vzajemného souhlasu
smluvnich stran. KaZd4 ze smluvnich stran miZe toto Ujednani vypov&dét na zaklade
pisemného oznameni druhé smiuvni stran€ se lhitou tfi (3) mé&sicli. LéCebna péée pacienta,
kterad byla zahdjena v dobé platnosti tohoto Ujednani, bude dokonéena v souladu s timto
Ujednanim, pokud se smluvni strany nedohodnou jinak.

4, Veskeré spory tykajici se vykladu nebo provadéni tohoto Ujednani budou feSeny
pouze konzultacemi mezi smluvnimi stranami na nejnizi mozZné urovni.

Na ditkaz ¢ehoZ fadné€ opravnéni zastupci smluvnich stran podepsali toto Ujednani.

Dédno v Praze dne 1. unora 2022 ve dvou vytiscich v Ceském,

ukrajinském a anglickém jazyce, pfiCemZ vSechny texty maji stejnou platnost. V pfipadé
Jjakychkoliv rozporii ve vykladu tohoto Ujednani bude rozhodujici anglicky text.

Za Ministerstvo obrany Za Ministerstvo obrany
Ceské republiky Ukrajiny
Daniel Blazkovec v. . Valerij Zaluznyj v.r.
nameéstek ministryné obrany vrchni velitel Ozbrojenych sil Ukrajiny

Ceské republiky
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ARRANGEMENT
BETWEEN

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE CZECH REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF UKRAINE

REGARDING
COOPERATION ON PROVISION OF

MEDICAL TREATMENT TO WOUNDED
UKRAINIAN MILITARY PERSONNEL
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PREAMBLE

The Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry of Defence of Ukraine,
(hereinafter referred to as the “Parties™);

Having regard to the Arrangement between the Ministry of Defence of the Czech
Republic and the Ministry of Defence of the Ukraine on Mutual Cooperation signed in Prague
on 2™ April 1996;

Desiring to strengthen existing friendly ties and cooperation;

Have agreed on the following:

ARTICLE 1
PURPOSE
The purpose of this Arrangement is to establish provisions for Parties’ cooperation

regarding medical treatment of wounded Ukrainian military personnel (hereinafter referred to
as “Patients”) in Czech military medical facilities.

ARTICLE 2
COMPETENT AUTHORITIES
The competent authorities of the Parties for implementing the provisions of this
Arrangement:
For the Czech Party:

Competent authority for all obligations except provision of medical treatment: Military
Medicine Division, Ministry of Defence of the Czech Republic;

Competent authority for the provision of medical treatment: Defence Organizations
Management Division, Ministry of Defence of the Czech Republic;

For the Ukrainian Party:

Competent authority for all obligations except financial: Medical Forces Command of the
Armed Forces of Ukraine;

Competent authority for financial obligations: Financial Department of the General Staff of the
Armed Forces of Ukraine.

ARTICLE 3
SELECTION OF PATIENTS

1. After consultation with the Czech Party, the Ukrainian Party shall nominate patients
for medical treatment in Czech military medical facilities. Only Ukrainian military personnel
suffering from injuries resulting from direct hostilities may be accepted as a Patient by the
Czech Party.
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2. The Ukrainian Party shall provide to the Czech Party personal identification data,
copy of a passport and relevant medical documents regarding actual health condition of a
nominated perspective Patient. The protection of patients' personal data shall be carried out in
accordance with the national laws and regulations of the Parties.

3. Final selection of Patients, who shall undergo medical treatment in Czech military
medical facilities, shall be the responsibility of the Czech Party. The Czech Party retains the
right to not accept any and all nominated perspective Patients.

4. Upon a request from the Czech Party, the Ukrainian Party shall assemble all
nominated perspective Patients at one place in a Ukrainian military hospital agreed upon with
the Czech Party for medical check-up performed by the Czech Party’s personnel before the
final selection of Patients.

5. The decision, which Patients are selected for medical treatment in Czech military

medical facilities, shall be provided to the Ukrainian Party immediately after the final selection
process.

ARTICLE 4
DEPARTURE OF PATIENTS

1. Entry and stay of Patients selected for medical treatment in Czech military medical
facilities in the territory of the Czech Republic shall comply with Czech laws and regulations.

2. The Czech Party shall require from the Patients the signing of a document providing

their willing agreement with medical treatment in Czech military medical facilities before their
departure for the Czech Republic.

ARTICLE §
RESPONSIBILITIES OF THE CZECH PARTY
In order to successfully implement this Arrangement, the Czech Party shall:

a) Select Patients for medical treatment in Czech military medical facilities in
accordance with Article 3 of this Arrangement;

b) Cover the costs of visa for selected Patients;

¢) Provide or cover costs for transportation of Patients to the territory of the Czech
Republic and back, as well as transportation within the territory of the Czech
Republic;

d) Inform Patients about internal regulations of Czech military medical facility;.

€) Provide information to Patients to facilitate their stay in the Czech Republic;
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f) Provide medical treatment and possible basic rehabilitation in Czech military medical
facilities;

g) Cover the costs for medical treatment as well as for lodging (including laundering)
and boarding of Patients in Czech military medical facilities;

h) Provide hospital release documentation containing Patient’s current health condition
and the course of his/her medical treatment in the English language.

ARTICLE 6
RESPONSIBILITIES OF THE UKRAINIAN PARTY

1. In order to successfully implement this Arrangement, the Ukrainian Party shall:
a) Provide necessary cooperation to the Czech Party;

b) Send appropriate liaison personnel in order to support the medical treatment in Czech
military medical facilities;

¢) Inform Patients about the principles of provision of medical treatment in Czech
military medical facilities and about their obligations to follow instructions by Czech
medical personnel as well as internal regulations of Czech military medical facilities;

d) Arrange the immediate return of a Patient when requested by the Czech Party in
accordance with Article 9 of this Arrangement;

¢€) Settle claims for damages caused by Patients when in the territory of the Czech
Republic in case they are not settled by the responsible Patient;

f) Reimburse Czech Party’s costs for transportation, medical treatment and stay in the
Czech Republic of a Patient, whose immediate return was requested by the Czech
Party in accordance with Article 9 of this Arrangement, if this immediate return was
not arranged by the Ukrainian Party.

2. In case the Czech Party requires reimbursement of any costs connected with the
implementation of this Arrangement, the Czech Party shall provide the Ukrainian Party with an
invoice specifying the necessary details including bank account numbers. The Ukrainian Party
shall provide such reimbursement in due time without unnecessary delays.

ARTICLE 7
REPATRIATION OF THE BODIES OF THE DECEASED

1. In case of death of a Patient the Czech Party shall arrange for or cover the costs of the
transport of the remains to Ukraine.
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2. Full medical documentation and records shall be provided to the Ukrainian Party in
case of a death of a Patient. The Ukrainian Party shall provide the documentation to the family
of the deceased.

ARTICLE 8
UKRAINIAN PARTY’S LIAISON PERSONNEL

The Ukrainian Party shall send its liaison personnel to the Czech Republic in order to
support the medical treatment of Patients in Czech military medical facilities, particularly in
order to provide translation, psychological and logistical support to Patients. This support shall
be provided upon these conditions:

a)

b)

©)

d)

g

h)

Number of Ukrainian Party’s liaison personnel shall be agreed between the Czech
Party and the Ukrainian Party prior to its departure;

Entry and stay of Ukrainian Party’s liaison personnel in the territory of the Czech
Republic shall comply with Czech laws and regulations;

The Ukrainian Party shall provide to the Czech Party personal data and passport
copies of proposed Ukrainian Party’s liaison personnel. The protection of personal
data shall be carried out in accordance with the national laws and regulations of the
Parties;

Lodging of Ukrainian Party’s liaison personnel shall be arranged or paid for by the
Czech Party only in the Czech military facilities;

Boarding of Ukrainian Party’s liaison personnel shall be arranged or paid for by the
Czech Party only in the Czech military facilities;

The Czech Party shall provide transportation for the Ukrainian Party’s liaison
personnel to and from the Czech Republic territory on board of Czech military
transport aircraft together with Patients, if possible. Any other form of transportation
of this personnel shall be arranged or paid for by the Ukrainian Party;

Any other costs associated with the stay of the Ukrainian Party’s liaison personnel in
the Czech Republic shall be the responsibility of the Ukrainian Party;

Ukrainian Party shall inform its liaison personnel about the principles of provision
of medical treatment in accordance with this Arrangement and about their obligations
to follow instructions by Czech medical personnel as well as internal regulations of
Czech military facilities, to which the Ukrainian Party’s liaison personnel shall have
access;

The Ukrainian Party shall settle claims for damages caused by its liaison personnel
when in the territory of the Czech Republic in case they are not settled by the
responsible liaison personnel.
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ARTICLE 9
RETURN OF UKRAINIAN PARTY’S PATIENT OR LJAISON PERSONNEL ON
A CZECH PARTY’S REQUEST

1. In case a Patient does not adhere to the medical regime or internal regulations of
Czech military medical facility, the Czech Party may request for immediate return of this
Patient to Ukraine at the expense of the Ukrainian Party. Ukrainian Party shall arrange for such
a return without unnecessary delay.

2. In case the Ukrainian Party’s liaison personnel do not adhere to the internal
regulations of Czech military facilities to which it has access, the Czech Party may request for
immediate return of the liaison personnel to Ukraine at the expense of the Ukrainian Party.
Ukrainian Party shall arrange for such a return without unnecessary delay.

ARTICLE 10
FINAL PROVISIONS

1. This Arrangement shall enter into force on the date of its signature and is concluded
for an indefinite period.

2. This Arrangement may be amended in writing by mutual consent of the Parties.

3. This Arrangement may be terminated by mutual consent of the Parties. Each Party
may withdraw from this Arrangement by giving three (3) month written notice to the other
Party. The medical treatment of a Patient started when this Arrangement is in force shall be
finished in accordance with this Arrangement, if not agreed otherwise by the Parties.

4. Any dispute regarding the interpretation or implementation of this Arrangement shall
be settled only by consultation between the Parties at the lowest possible level.

In witness whereof, the duly authorized representatives of the Parties have signed this
Arrangement.

Done in Prague on 1 February 2022 in two originals in Czech,
Ukrainian and English languages, all texts are equally authentic. In case of any discrepancies
in the interpretation of this Arrangement, the English language text shall prevail.

For For
the Ministry of Defence of the Ministry of Defence of
the Czech Republic Ukraine
Daniel Blazkovec Valerii Zaluzhnyi
Deputy Minister of Defence of the Commander-in-Chief of the Armed Forces of

Czech Republic Ukraine
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